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Alpine Power Tour: step by step together 

Part: Koschutahaus to Paulitschsattel 
 
Date: 30.6.-1.7.2012  
 
General Information: 
 
 
The paths are well-marked. Sturdy hiking boots and fitness for a 7-hour-hike are 
required. 
 
Die Wege sind durchgängig markiert. Gutes Schuhwerk und Kondition für 7 stündige 
Wanderungen sind nötig 
 
Die Wanderer sollten am 30 Juni am Koschutahaus einreffen und im Zuge der 
Siegerehrung des Koschutaberlaufes (ca. 250 Teilnehmer) von der CIPRA das 
Tagebuch übernehmen! 
Sie sind dann eingeladen auf der Hütte zu übernachten und werden am Sonntag 
Richtung Paulitschsattel zur Übergabe an Slowenien aufbrechen! 
 
Saturday, 30. 6. 2012:  

• Contact Person:  
Frau Dr. Ingeborg Schmid-Mummert 
Herzog-Friedrich Straße 15 
AT-6020 Innsbruck 
Österreich 
Mobile: +43 664 886 248 76 
ingeborg.schmid-mummert@cipra.org 

• Starting point and time: Koschutahaus, 3 p.m. 
• Ending point and time: Koschutahaus, around 8 p.m. 
• Sleeping accommodation: Koschutahaus 

English: Individual arrival to Koschutahaus, today Koschutaberlauf takes place: a 
mountain-run with about 250 participitants. During the award ceremony the Alpine 
Power Enterprise will be presented and the Diary will be passed on to the hikers. All 
Alpine Power Hikers are invited to spend the night at Koschutahaus. 
German: Individuelle Anreise zum Koschutahaus. Heute findet der Koschutaberlauf 
statt: ein Berglauf mit etwa 250 Teilnehmern. Im Zuge der Siegerehrung wird auch das 
Vorhaben von Alpine Power vorgestellt und das Alpine Power Diary an die Wanderer 
übergeben. Sie sind herzlich eingeladen auf dem Koschutahaus zu übernachten.  
 
 
Sunday, 1. 7. 2012:  

• Contact Person: see above  
• Starting point and time: Koschutahaus, 9 a.m. 
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• Ending point and time: Paulitschsattel, around 5 p.m. 
• Level of difficulty:easy 
• Sleeping accommodation: 

Vertical distance: Ascent ca. 200 m, descent ca. 500 m 
Höhendifferenz: Aufstieg rund 200 m, Abstieg rund 500 m 
 
English: We hike down from Koschutahaus, where we meet the road. We change to a 
minibus-Shuttle of the Naturfreunde-Association and drive to Paulitsch-Pass. Here we 
want to meet the Slovenian biking group in the afternoon (aprox. 3 p.m.) to pass the 
Alpine Power Diary on to its further journey. 
 
German: Wir steigen gemütlich vom Koschutahaus zu Tal. Hier erwartet uns ein 
Minibus-Shuttle der Naturfreunde, mit dem wir zum Paulitschsattel gebracht werden. 
Dort treffen wir nachmittags (ca. 15 Uhr) die Slowenische Fahrradgruppe und 
übergeben das Alpine Power Diary für seine weitere Reise durch die Alpen. 
 
 
 
 

 
The information on the website and tour descriptions will be updated periodically. It is worth to check 
them every now and then, especially before you start on a trip. 

Participation in the hiking and biking tours is at your own risk. The cost of meals and accommodation 
have to be payed for individually. 

Die Informationen der Webseite und die Tourenbeschreibung werden fortlaufend aktualisiert. Es lohnt 
sich diese ab und an zu überprüfen, insbesondere bevor es los geht. 

Die Teilnahme an den Wanderungen erfolgt auf eigene Gefahr. Die Kosten für Verpflegung und 
Unterkunft müssen selbst getragen werden. 

Les informations sur le site Internet et la description des randonnées sont mises à jour régulièrement. 
Nous vous recommandons de vérifier ces informations sur le site avant le départ de la randonnée.  

La participation aux randonnées est aux risques et périls des participants. Les frais d'hébergement et 
de restauration sont également à la charge des participants. 

Le informazioni del sito e la descrizione degli itinerari sono costantemente aggiornate. È quindi 
opportuno verificare gli aggiornamenti, in particolare prima dei singoli appuntamenti.  

La partecipazione alle escursioni è a proprio rischio. I costi di vitto e alloggio sono a carico dei 
partecipanti.Sleeping accommodation and meals costs are supported by the participants 

Informacije na spletni strani z opisi izletov se bodo redno osveževale. Svetujemo vam, da spletno 
stran spremljate, še posebaj pred na¢rtovanim izletom. 

Udeležba na gorniških in kolesarskih izletih je na lastno odgovornost. Stroški prehrane in nastanitve 
krijejo udeleženci sami. 

 

 
 


